A482: TWO TESTIMONIA IN LATER
GREEK POETRY

THE verb Mdw is attested in two passages of early epic poetry, (a) Homeric Hymn
to Hermes 360 098¢ kev adrov | aleros 0£0 Adwv éoréparo, where the infant Hermes
is hiding in a dark cave,’ and (b) 7 229 fl. é mporépoiot wdeoor Kbwv éxe
mowkidov €Ay, | domaipovra Adwv' 76 8¢ Bavudleowov dmavres, | ws of yploeo
éévres & uév Ade veBpov dndyywv, | adtap J éxduyéew pepams fjomaipe médeoat, of
a hound seizing a fawn on the brooch of Odysseus. Of the several meanings
suggested by the ancient lexicographers for Adw, seeing, gazing,* or crying,
screeching® would suit (a). These senses recur in their explanations of (b), with
gripping or devouring as additional possibilities.# The most extensive modern
treatment of Adw is by Leumann, who explains it as a present falsely formed
from the perfect AdéAyka (X 141 6£0 Aedykais, of a hawk), and originally intended
to describe the cry of a bird of prey. The unfamiliarity of the form led to its
being associated later on with the sharp-sightedness of such birds, as well as with
the bark of a hound fastening on its quarry. On Leumann’s thesis another
derivation would have to be found for words like dAads blind which have been
connected with Addw see by ancient and modern critics.6

The purpose of the present article is to examine the occurrence of Addw in two

disputed passages of late classicizing poetry. The first is AP 5. 237. 5 (Agathias
Scholasticus) :

HGaoav éyaw Ty vikTa kwipopar edre 8 éméNly
6pBpos é\wioar puikpa yapildpevos,
dudurepirpvlovar yedddves, és 8¢ pe ddkpy
BdMovaw, yAukepov kdpa mapwodpevac.
5 Supara & o Adovra durdooerar 1) 8¢ “Poddvlns
adlis éuois orépvois povtis dvaoTpéperar, kKTA.

Our only witness to lines 5-6 is the Palatine manuscript of the Anthology, as they
are omitted by Planudes and are not paraphrased in the imitation of this
epigram by Nicetas Eugenianus, Charicles and Drosilla, 6. 649 ff.7 The scribe (A)

! Mawv codd. E and L,, BAérwr cett., see

Mwvy ¢nolv, dvri Tob PAémwr. ofev Katd
Gemoll ad loc.

orépnow dAads S TupAds. of 8¢ paowy dypiiofas

2 As implied by the variant BAémwv.
Hsch. s.v. Mdere' okomeite, BAémere, see EM
563. 49 al. Apollon. Soph. s.v. Addwv* Aéyerar
émi Tiis évreropvevuévys mopmns tod *Odvo-
géws (7 229), onualver 8¢ 76 BAémwv. o 8¢
Aplorapyos dmolavoTikds éxwy. BéATiov 8¢ 10
mp@rov. N 334 ynbroeer (3w is transmitted
by P.Oxy. 769 as ynbnolee A[, with the
letters vid written above the A. Allen and
Halliday on 4. Herm. loc. cit. complete the
text as ynbfroeie Adwv.

3 Hsch. s.v. Mde éfiddnoev. of 3¢ épféyyero,
quoting 7 230. Cyr. Gloss. s.v. lanuévac
$0éyyeafar.

4 Sch. V on 7 229 Awv ¢ uév AploTapyos
dmodadwy, dmolavaTikds éxwv: ¢ 3¢ Kpdrns

76 v, {va § SAdwv. ) dmedavver. Sch. B ad loc.
dmodavoTikds €obiwv: 1) VAdwy kar’ évdeiav
100 v. 9 BAémwr fev kai dAads 6 TvPAds kaTa
arépnow. See also Sch. on 7 230, EM 563. 52,
Apollon. Soph. loc. cit.

s M. Leumann, Homerische Worter (Basel,
1950), 233 ff. Earlier accounts by Lobeck,
‘Ppuarwdv (1846), 6, Fick, Worterbuch
(1890), i. 119 f., Bechtel, Lexilogus (1914), 27.
See also Boisacq, Dict. Etym. (1950), s.v.
Mw, Frisk, Gr. etym. Worterb. (1960 ff.),
s.v. Mdaw.

6 e.g. Hsch. s.v. Addwv, Sch. VB on 7 229,
Bechtel, loc. cit. See Leumann, 236.

7 Erotici Scriptores Graeci, ed. Hercher
(1859), ii. 521.
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has beyond doubt written od Adovra. This is unmetrical, since in the examples
of Adw surviving in epic the alpha is short. Similarly, derivatives from dlads
(which are metrically relevant, since we cannot be sure that they are not
connected with Adw) have their second alpha short.! In his edition of the
Anthology Beckby ignores this metrical anomaly, printing the manuscript text
and translating: ‘Offen dann steht mir das Aug und kann doch nicht sehen;
die Sorge /| um Rhodanthe bedriickt wieder mir qualend das Herz.” Wila-
mowitz paraphrased the same text as ‘aber ich halte die Augen geschlossen
und in dem Herzen habe ich Rhodanthe’.? Waltz prints the stopgap od (7>
Adovra: ‘Mes yeux alors de veiller, mais sans rien voir, car le souci de Rhodanthé
revient hanter mon coeur.” Others have sought to emend Adovra or ¢vAdooerar.’
This latter course is mistaken ; the poet imagines himself as lying awake at day-
break, and both words are relevant to his situation. To restore the original text
only a very small change is necessary. Agathias wrote, I submit, not o Adovra
but 6£v Adovra, in deliberate evocation of the Homeric Hymn : ‘My sharply-
gazing eyes are keeping watch.’# The phrase could be an instance of interpretatio
Homerica, conveying what Agathias thought to be the correct reading in the
Homeric Hymn, or what he conceived to be the meaning of Adwv there.s The
solution here proposed may seem over-simple considering the heavy weather
which critics have made of this line. Their perplexity has been due in part to
the rarity of Adw in literature (as opposed to lexica) and the consequent dubiety
about how a late poet might have been expected to use the word. In this
connection it will be helpful to consider a line in the Descriptio Sanctae Sophiae of
Paul the Silentiary, a contemporary and friend of Agathias.6 Paul is referring
to the all-night vigil preceding the second consecration of the church on 24
December 562 (the poem is preserved, like the epigram of Agathias, in the
Palatine manuscript of the Anthology) :

\ Al \ ’ ’ » ¥ -~
kal &7 vo¢ TerédeoTo mponyéTis evmodos nods
y 2 7 -~ I e 7 -
eVpootvny kaléovoa, Beot 8 vmedéfato wijpu

333 duBpotos dypumvoto Addwv keAddnua yopeins

T See LSJ and Supplement, and Stepha-
nus s.vv. dladw, dlaoogkomd, aAlaockdmos,
dladms, dlawmds, dlawtds, éfaladw. In
k 493 and p 267 pdvrios dAeod init. vs., edd.
scan pdvrios as a molossus (see G. Hermann,
Elementa Doctrinae  Metricae [ed. Glasgow,
1817], 424), many preferring the late vari-
ant pdvrnos.

2 Hermes, liv (1919), 63. Wilamowitz
refers to . Herm. l.c., and also to Theognos-
tus, Canones 27. 11 Aaiw (sic) 76 BAémw kal 70
dovevw (see K. Alpers, Theognostus mepi
opfloypadias [Diss. Hamburg, 1964}, pp. 82,
82a; Cramer, 4n. Ox. ii. 9. 13). Wilamowitz
would, however, apparently retain o0 Adovra
in our epigram.

3 ot pvovra Hecker, Comm. Crit. de Anthol.
Gr. (1843), 87, see Nonn. D. 26. 132 dupara
8’ ofpvovra karakdelow yeveripos, Call. Dian.
95 oV uvovra Aaywdv. 8¢ oraldovra Jacobs (1
edn. Addenda, t. xiii. 87; 2 edn.), odkér’
drdavera(id., manuscript note in hisown copy

of his commentary, preserved in the Bodleian
Library). §* devdovra and 8 oidaivovra Stadt-
mueller. 3* oy efdovra F. G. Schmidt ap.
Stadtm. 8¢ xAdovra Lumb, Notes on the Greek
Anthology (1920), 17. 8° olddovra Tucker ap.
Lumb. pvdadéovra maddooerar, pvdaldevra
mal. Jacobs (1 edn. comm., and Addenda, t.
xiii. 87).

4 ¢vldooerar med. and intrans., as K 188
&s T@v viidupos Umvos dmo PAeddpoiy SAdAeL |
vikTa ¢ulacoopévoigt kaxiy, where vikra
expresses duration. For @s . . . dAdAer in
Homer, compare line 4 of our epigram,
yAvkepov kdpa Tapwoduevar.

s It goes without saying that we should
not expect to find the word used by Agathias
in an etymologically truer sense than those
which the scholia and ancient lexica offer us
today. Agathias was doubtless selecting from
the same range of alternatives.

6 P. Friedlander, Johannes von Gaza und
Paulus Silentiarius (Leipzig and Berlin, 1912).



308 R. C. McCAIL

, , ¢~ w , -
Becmeciows Tepévesow éois, 60u pvoTide dwvi
mavvvylovs Xpioroio Biapkéos dvépes Suvous
domaciws éBdnoay dovyriTolow dodals.

333 Aa@v cod. (librarius J, qui in marg. yp. médwv et yp. TeAdv xeAddnua scripsit)?
334 Tepéveaot veois cod., corr. Friedlander

Aadv people is impossible, as the alpha would be long. J’s marginalia are clearly
conjectures, and can be disregarded. Friedlander printed in his text Aawv,
daggered and unaccented. Noting that the vigil took place in the church of St.
Platon (= «fjpvé dufporos),? he suggested in his apparatus criticus ITAdrwvr for
Aadv. In his commentary, however, he observes: ‘Den Namen ITAdrwv méchte
ich fast in dem verdorbenen Aawv erkennen, obgleich der Stil (nicht die
unvermeidliche correptio Attica) héchst bedenklich macht’ (p. 275). We
should not be led by the chance connection with St. Platon to treat ladr as
a vox mihili. It is, as Arthur Ludwich saw, the participle Adwv, qualifying
kfpvé: ‘And the immortal herald of God had, waking, hearkened to the strains
of the unsleeping choir.”3 That is, the Saint is imagined as taking part in the
vigil held in his church. The change in the sense of Adwv from secing to waking
need not offend in a poet of this date, the sense being in any case clarified by its
Jjuxtaposition with dypdmvowo ; this juxtaposition, and the alternation of cases in
333, are stylistically impeccable.# Confusion with the noun Aads would readily
suggest itself to a copyist, especially since Aaoior and Aads appear close by (328,
339). Clearly the participle Adwv here baffled J, as Adovra probably baffied
Planudes and Nicetas in AP 5. 237. I think, though, that it is sound in both
places, and that these instances of Adw should be included in any further
supplement to LS¥.

University of Edinburgh

! On J as the writer of text and variants
here see C. Preisendanz, Anthologia Palatina,
Codex Palatinus et Codex Parisinus phototypice
editi (Lugduni Batavorum, 1gr11), I. Ixxxiii.

2 Theophanes i. 238 De Boor 7 8¢ mav-
vuxls TGV avTdv éykawiwy yéyovev els Tov
dywv  IThdrwva, kal é¢fAfev
matpudpxns Kwvoravrwovmidews
wera s Arijs, aupumapdvros kal Tod Baciréws,
k7). See R. Janin, La Géographie ecclésiastique
de Pempire byzantin, pt. i, t. iii (Paris, 1953),
418. The martyrium of St. Platon had been
restored from its foundations by Justinian,
but as this restoration had taken place forty
years before, Friedlander’s repévesow <ois
for Tepéveoo. veois 334 is doubtless correct.
See Procop. Aed. i. 4. 27-9.

éxeifev o
Edriyios

RonaLp C. McCaiL

3 Textkritische Noten zu Paulus Silentiarius,
25, in  Verzeichnis der auf der Koniglichen
Albertus-Universitit zu Kénigsberg im Sommer-
Halbjahre vom 15. April 1913 an zu haltenden
Vorlesungen. Ludwich’s note, which adduced
7 229 and k. Herm. 360, seems to have
escaped the compilers of LSJ (9 edn.) and
Supplement.

4 For duBporos and Adwv without copula
see, for example, id. 782 Tpy7os Aemraléos
mept vijuata xpvads €lxdels. It would be
technically possible to take dypvmvoio with
feot rather than xopeins; but dypvmvos is an
appropriate epithet for those celebrating
a vigil in church, see Lampe, Patristic Greek
Lexicon, s.vv. dypvmvéw, dypvmvia, dypvmvos.
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